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a főtér közeiében (saját ház),

Telefonszám 66.

i KapamacsIJa és Bondy
Temesvár-Bel vár os, Hunyadi utcza 7
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I Újdonságok!6" ■ / í.iS: |
♦ ben valamint l.-rendii zsebórákban ^

t Drachsler Vilmos I$ ♦
4 ékszerésznél 4>
4^ ♦
4 Temesvár-Beivárcs, Merczi-utcza 8. sz. 4*
A #
J Telefonszám 79 >. Telenrvs/am 791. ^
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* „Wendl“ kávéim, Belváros
{ Hy Ma és mindennap

Wratil Poldi k.
eredeti bécsi-elit philliarmon. n.> 

„Wiener Herzen '

hangversenyt

I ♦

í MarschallJakab f
♦ kelme-, festő- és vrgytisziitő-intézet 2
§ f

% Józsefváros. Fröbl-utcza Mi sz. |
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® Délvidék legrtígvobb ruháit kp

2 férfi, fiú, gyerirek és leánykák részére g

Külön osztály: Kizáróan ered nfol s> ö-etek s 
mérték utáni rendelésekre, melyek saját miibe- 5 

g ly- irr en modernül, gxorsan, o csőn készíttetnek, g
lee®eeee©®e©#®«€?s@£@s®@eeel

Különben is, — foh talta jókedvűen a 
kapitány — mikor ő azt mondta, hogy „solia 
senki más“, bizonyosan érezte is A zokogása 
őszinte volt, mikor én eljöttem. És őszinte volt, 
mikor ti eljöttetek.

Igen, mondta halkan Vetter.
Határtalan elbizakodottság volt azt gon­

dolnunk, itogy csak én . . . Egy olyan szép asz- 
szony! Egy olyan csodaszép! Egy' olyan fiatal! 
Az öreg férje mellett.

Mind a hárman hallgattak. A kapitány azután 
tovább mondta:

És milyen jóizlésü volt. Nézzétek : abban is 
ahogyan bennünket kiválasztott! És milyen jő 
volt hozzánk!

Vetter rekedten mondta:
- - Milyen nagyon jó!
Megint hallgattak. B Hint előhúzta a levelet 

a zsebéből.
Tudjátok, — kérdezte — mit ir nekem ? 

Hogy ne feledkezzem meg az édesanyám sziile- 
tésenapjáról. I yenekte gondol.

A kapitány elővette a levelét és kiterítette 
maga elé

Milv.n finoman, milyen okosan, milyen 
kedvesen ir. Eélt, azt mondja, a tavaszi v, rse- 
nyektől; ne játszszam nagyban.

Vetter a kezében tartotta a levelet; remegett 
a keze; fölemelte a levelet és egy hosszú -óhaj­
tással b.szíttá az illatát.

— Ne izetlenkedjünk hát, — mondta hatá­
rozódat! a kapitány. - Rogy tempó ve/na együtt 
visszaküldeni a leveleket neki.

Válaszoljunk neki küiön-külön, java­
solta B-lint.

Vetter félénken megszólal:
— Igen csakhogy . . .
Elhallgatott A kapitány cafordult hozzá.

Természetesen úgy kell válaszolnunk, 
mintha egymásról nem is tudnánk. Tartozunk 
neki ennyi tapintattal a jóságáért

Úgy van! — mondta Bálint
— És ha te hazamégy, mondta még a 

kapitány, egy szót sem szólsz rólunk.
Vetter meghatva szorította össze az ajkát. 

Bálint papírért szaladt. A tinta ott állott az asz­
talon. Bálint kiosztotta a papirt. A kapitány ki­
teregette maga elé a a lila levelet és gondolkozva 
nézett a levegőbe. Bálint rögtön “ íráshoz látott. 
Vetternek könnyes volt a szeme. A nyomorúságos, 
piszkos kis szoba tele lett az illatos, édes szép 
asszonynyal. A petróleumlámpa serczegett fölöt­
tük. Es a három katona buzgón, áhítattal és 
gyöngyörüséggel irta a szerelmes levelet.
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[Neumann (VI.
Megyei és városi telefon 737. V

V 
A 
▼ 
A 
▼

Magyarország legnagyobb és legrégibb ♦♦ ▼
y Férfi, fiú, gyermek és leánykaruha telepe ^ 
A Teme .vár-Belváros, Hunyadi utcza 1. A

▼ Alapittatott 1845.
▼
A 
T
▼ cs. és Kir. udvari és kamarai szállító

▼ ♦♦

■AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA• 
♦ ►
♦ Saját műhely uj munkáknak! ►
♦ É:<zo arany-, ezösidrűk, valamint zsebórák a legnagyobb ^
^ va a ízt- kban kaphatók

5 pieger E. és p. ►
^ ékszerészeknél ^
^ Temesvár Belváros. Hunyaú -ulcza 4. sz Városi éi megici telefon S3<>. ♦

♦ TTTTTTTTTTTTTTfTTTTTTT'fTTVTTTTTT'Ki •
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„Palace'4 3
kávéházban ^

1 orma Tóni muzsikai <
Minden kedden és csütörtökön ^

<délután

katona - ozsonna - hangverseny
♦▼AVáTáTAVAVáTáTA#

Fehérneműt «$ függönyt
legszebben tisztit

í* ENGEL |VIÓR • j
pk<57PrPS7 * \ékszerész

fii Temesvár-Gyárváros, Andrássy-ut 24. szám. 1 ! 
I Alkalmi vételek állandóan raktáron vannak, jj;

Nászajándék vásárlóknak fontom
Alkalmi vétel

gy

Sternbergné

Hétfő, 1914. április hó 6-án,

NemtiJon
Operett 3 felvon. Szöveget Irta: Bakonyi Károk. Zen éi Harsán

SZEM

Kern nes, háztulajdon s . 
Kernvnesné 
Pon:y, tanár .
Pontvné

Bérezi /
Muki
Ákos

diákok

. Magas Béla 
. Ligety Qyuláné 
. Virágh Ferencz 
. Mihályfi Julia 
. Kardoss Géza 
. Kertész Dezső 
. A bay Gyula 
. Láposi Gyula

yoru pe 
k, brüll

és s

Temesvá

IVEK

I DEUTSCH R. PEZSŐ
I Belváros, Hunyadi-u? 1. Telefon sz. 13-64
<$» Jó és olcsu bevásárlási forrás

Adandó nagy választék: sz-net, selyem, vászon, iggön; szőnyeg- — W TI 3 0 v — - M II. : 55u 1 -tun yMULLER, vegyíiszíitó ♦
gyára

Külön osztály ágytoli tisztításra.
24 óra alatt házhoz lesz szállítva.

Telefon 529. szám.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

I GUTFREUND S. I
• i-rendii angol női divat terem | 

8 = Belvávos, Merbl-palota = •
Llovd-sor. •

Hermann frigyes ßziniazi
I



Urania sz
a

p> salak és szagmen 
lesen ég el

legjobb és legolcsóbb 100 kilogram- 
, _ monkéntK.3-80

— íutoanvair r—
______________ " házhoz száii tva.

Viderker
és Társa

= tfmesvár =
Tdefonszám 840.

ÍOS gylyörü perzsa szőnyegek, modern csii- 
k, brilliáns ékszerek, ezüst tárgvak 

és színházi látcsövekben

Temesvár--Belváros. Merczy-utcza.

a
Páros számú bérlet,

mtillom ka.
ét Harsány Zsolt verseire szerkesztette: Huszkn JendZen é;

Z E M L Y E K

Piki „róf ....
Blatt hauer kávés 
Főpinczér .
Miczi...........................
Yen -a. virágárusleány 
Lene. <, rikancs . 
Galamhosné, házmesterné 
Gábor, fiuk .

. Czakó Pál 
. Kövessy Lajos 
. Róna Valér 
. Bankó Etel 
. Babits Vilma 
. Cseh Iván 
. Kövessy Lajosné 
. Ocskav Kornél

5Ő
3-64.

■ inde.n idényre újdonságé 

no só árukban. Men,,vas-zí «•

Tulajdonos: Ki Laios

'X fe
f Legolcsóbb bevásárlási forrás. Szabott árak. ^

I Neumann alfréd I
kalap- és férfidivatáru kereskedés //’■

II 4 EAiESVÁR- BELVÁROS, Jenő herczeg-utcza 5. X 
!l Mlnden idényre aja'nlom dúsan felszerelt raktára- |
^ mat .ngg" férfi divatezikkekben “®ff #j

♦♦♦♦♦♦ ♦♦♦»♦»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ 

: jV .'i - Divatáruházai : |
Gyárvi os, Kossuth-tér 3. Telet'-:.

♦

♦

% Wekerle és Thierjung %
& ►
^ angol és franczia női szabók ^
> ►
I Temesvár-Jőzsevváros = <4

►
^ csak Török-ufcza íO. ^

► ►
^ Villamos megálló a Küttl-tércn ^
> ►

Telefonszám 619.

♦▼ATATATATATAVATA4

- ♦
i íiíiiííiiann Henrik I
♦ ♦
^ angol uridivat-különleges- ♦
4 ^4# ségek üzletei ♦♦♦ ♦

,
Horgony-kávéház ;

" ~ " T:
l-rangu eredeti bécsi és nen 
NŐI ZENEKAR, amely este . 

vészi programmal hangver.-e-

i e m es vá r = Belváros

Jenőherceg-uíca Ferenc Józseí-ut
(Biach palota) 

Teiefonszám 575.
(Neuhaus palota)

Telefonszám 2iv.

zinlázi cukrászdája I.
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- ■ Telefonszám 536. ■..

Vásárhelyi és Kampier
ezelőtt

PetrOiZai erdővallalat
Temesvár-Gyárváro?, Klapka-sor 8. szám

Blau szeszgyár

Ma olcsó és jó tűzifára, aprított vagy 
egész állapotban, valamint elsc're-’dü 
porosz kőszén és kokszra van s?ük- 
sége úgy tessék bizalommal hoznánk 
fordulni, hol pontos és lelkiismerete- 
o o sen lesz kiszolgálva o o

1 elei önszánt 536.

%______________________Z
■ AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAABS
4 t

ózsa Benő
szűcs

Belváros, Jenő herczeg-ulcza 7
Elvállal minden e szakmába vágó munkákat 
a legújabb divat szerint. Átalakítások úgy­
mint javítások a leggondosabban és legol­
csóbb árban eszközöltetnek. — Szűcs- és 
szörme-á uk nyáron át megóvásra felvé­

tetnek

Pontos kiszolgálás! Telefon 13-23.

■ ▼▼▼▼▼▼▼▼▼VVVVVTVTVTTTTTTT’yVTVTVVTV!

Apró morzsák.
Maurice Donna y, a kiváló, ötletes franczia 

drámaíró összeszedte apró feljegyzéséit; mélyeket 
eddigi darabjaiban a nőről és a szerelemről ki­
talált. A gyűjtemény változatos és szellemes; talá­
ló és elevenbe vágó mandásokat tartalmaz, Ebből 
a gyűjteményből álljon például az alább közölt 
néhány apró morzsa.

*
A szerelemben mindig az asszonynak kell 

szenvednie.

Igaz, hogy többször is szeretünk; lehet, hogy j 
mindig másképpen, ámde igazán és feledhetetle­
nül, isteni módon csak egyetlen egyszer.

*

A szerelemben az egyik fél mindig jobban 
szeret a másiknál és éppen ez az, akire a fáj- I 
dalom és a szenvedés leselkedik,

Az asszonynak az első szeretője nem jelent 
semmit. Az utolsónak lenni, rendkívüli.

A szerelemben el kell készülve lenni mindenre.
De jajj a legyőződnek!

A szerelem tíz eset közül kik-nezben a levél­
írásból származik. Aminthogy a tifuszos iáznak 
s rendszerint a viz az oka.

A szerelemben csaté két érdekes állomás 
van: a hódítás és a szakítás. Minden egyébb csak 
hozzátarozik.

Egy férfinak nem jelent semmit, ha a női 
azt mondja neki: már nem szeretlek! A rette­
netes az, mikor így szól: Már mást szeretik!

Senkisem válogathatja meg a szerelmesét, 
hanem elfogadja.

Házi viilanycsengetyü
szerelések cs javítások

olcsón és szakszerűen elvállal

Weiszberger J.
bádogos és szerelő

Józsefváros, Kossuth-utcza 1. Telefon 14-09.

A száraz szív gvűl leghamarabb lángra.

A legnayobb sértés az asszony számára, ha 
egyszer kívánatosnak tartjuk, másszor nem.

Az intelligens asszony nem olyan intelligens, 
mint a férfi Mindent az ösztönnel helyettesit.

Csodálatos, hogy a férfiak milyen elnézőek 
azokkal a nőkkel szemben, akik tönkre juttatják 
őket. És milyen szeretet nélkül valók azokhoz, 
akik pénzt hoznak a házhoz.

______ L


